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PERSONAS. 
O dir 

La condesa de Lasco. 
El mayor Lascari. 
Godivet , especiero. 
Pepito, ayuda de camara, 
Carlo, soldado. | | Pet 
Adolfina. 
Nisida. 


Ñ 
Soldados, criados del castillo. 


La escena pasa en un castillo cerca de Cham- 


bery. e 


¿A ds 


Esta comedia es propiedad legítima de su edi— 
tor, quien perseguirá ante la ley á quien la reim- 
prima, 








sd 
ye 


El teatro representa una sala .de un: castillo antiguo > tres 
puertas en el fondo y dos laterales : ¿la derecha una mesa. 
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CARLO.” NISIDA. (Entran por. la puerta del: Fondo. ) 
Vis. (its me álegró dé verte, Cábio “peta | 
muchacho ; no puede MAS | 
Car, Bien lo creo... siempre, lego. corriendo... nO “pue- 
do hablar ,,ni respirar. A ON 
Nis. Ven 4 sentarte 4 mi lado. . E 
Car. No... no puedo dedicarte mas. que, ún instábte, 
y me vuelvo lo mismo que ViD6... no quiero. qa 

“me echen de menos en el puesto. dopado 

Nis. Cómo, en el puesto... estás cerca de aqui? 

Car. Á un cuarto de legua del castillo con mi com- 
pañía... estamos vigilando á los alrededores de 
Chambery , no sé por qué... Se habla de los carbo- 
narios refugiados en esta 'fronterá de Francia. 

¿s, De los carbonato a 

Gar. Si , querida, pobres diablos 4 quienes s se persigue 
sin consideracion 5 son débiles, son. culpables, Pero 
“puede variar la escená. Tal vez prónto. será preciso . 
ceder á su audacia. Ahora los perseguimos nosotros 
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hasta que les toque su. turno. En fin, es nuestro 
deber, y... lo que me consuela es que asi estoy mas 
cerca de tí. : 

Nis. Estamos medrados! mi madre ha 'desechado. tu 
peticion... no quiere que su yerno sea soldado. 

Car. Pues bien! yo-obtendré mi licencia... dentro de 
ocho dias estoy libre, y serás mia. 

¿Nis: Y meñana me casan. 3% 

Cara Mañanas cielos bosta obast lo 1 i 

Ns. Con un imbécil, especie de ayuda de cámara 
que la señora condesa.acaba de tomar para el ser- 
vicio del amo, á quien se espera de un dia á otro; 
y como mi madre tiene:algunos ahorros, está ena- 
morado de mi poa 

Car. Y es mañana...! pero, no puedes ganar tiempo? 

¿Ocho dias tan solo... ocho dias... bien poco es.;: ¿> 

Nis. Tienes razon ; resistiré 4 mi al Ati: no sé có- 
mo... pero no importa... y qué... te vas ya? 

Car. Es preciso... es la hora de relevar los. puestOSes 
pero bien pronto volveré para no dejarte MaS... 
Siempre aqui... esta será mi consigna. A Dios: va» 
- lor... gana ocho dias, y eres mia. . 

Nis. No deseo yo otra cosa. Chist... Alguien viene. 
., £ Carlo le besa la mano y sale con cuidado por la 
- puerta del fondo. Pepito entra bruscamente por la 
Dago de la derecha.) Ahtá buen tiempo Ade 
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_NISIDA. PEPITO, 


Pep. (a paño.) Hablador! Hablador! es posible... | 
- €s0 vá conmigo. 


Nis. Aqui está uno que disputa siempre consigo 
mismo, 


O 
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Pep. Ah! mi hermosa futura... ! Cómo:va? — Perfec- 
«tamente. — Me alegro. 

Nis. Eso es... él pregunta y responde para tener mas 
que hablar. .. 

Pep, Bien! vos tambien vais 4 llamarme hablador. 3 

¿estoy seguro. La palabra favorita de todos... habla- 

+ dor...! Si ciertamente lo fuese... hay una porcion de 

/ cosas que guardo. para mí... por ejemplo, lo que 
acabó de ver ahora mismo al atravesar el jardin... 
todavía no he hablado de ello 4 nadie. 

«Nis. Pues cómo! Ea, contadme. 

Pep. No deseo otra cosa... ! figuraos que yo me separé 

-+ de vuestra madre... y Os buscaba á vos... Diablo! 
cuando no queda mas que un dia para amarse es 

«necesario aprovecharle no separándose en todo qn 

Ns, ( Rechazándole.) Idos, idos. 

Pep. Yo venia hácia 2quíi. cuando veo de pronto. un 
gran cuerpo azul que desfila... desfila por entre la 

muralla y el plantio de los carpes, del peo del 
castillo. 

Nis. Ah! Dios mio! (Si se sería Carlo 1) | 

Pep. Era un hombre, un buen+mozo, cubierto con 
una gran capa azul. | 

Ns. (Oh! no; Carlo no la tenia.) - | 

Pep. Al prónto me hizo alguna! impresion: Ya veis, 

¿cuando uno no está prevenido de que va á tener una 

c, sorpresa, no puede menos de conmoverse, 

Nis. Sois cobarde. | 

Pep. Algunas veces; pero. no hoy. Le seguí intrépi- 
damente... á lo lejos, hasta llegar á una puerta que 
le abrieron... «y me pareció distinguir la voz de la 
señora condesa. 

Nis. Cielos! callad; qué es lo que Os atreveis/4 decir? 
«Si os hubieran oido: .. La señora condesa. que tanto 
“respeto nos merece por su virtud... 

Pep, Mucha tiene, asi 1 lo Ar y eso debe ¿o e 


“Nis. Para no tener Aventuras sacra A 


4 


rr 


Pep. No, sino para que no se hable de ela Pero € co=. 


mo yo he visto... 


Nis. Callad... es su marido, sin didaN Ñ Mei bien sa 


beis que se le espera. 


Pep. Oh! ciertamente... ella puede Besirta asi, :pues: 


en este castillo, donde él no ha estado nunca, nd- 
die le conoce; pero:á eso responderé .yo,, que: un 


«marido no se:recata tanto, ni llega embozado' en 


una capa azul por una puerta secreta. Al contrario, 


siempre entra por la puerta principal, paca sa 
un correo. Esto es lo natural. 
Nis. Asi! todavía... y direis que no sois el mas ha- 
'"- biador... 


y 


Pep. Picarilla! ya sé yo pór qué os parece que hablo ? 


: mucho... teneis miedo de que 'nos toque la vez'cón 


mucha frecuencia cuando seais mi muger. dele 


Nis. Oh! no pienso yo en eso. 


Pep. En (vuestra vez ? 


Nis. En ser vuestra muger. 


Pep. Dejaos de eso; es un negocio “concluido con 


vuestra madre. Es tan buena muger...! una muger 
que sabe hacerse obedecer; yo la quiero mucho. 
Nis. En ese caso podeis casaros con. ella. e 


Pep. Ah! qué idea... ! una vieja.. nd conmigo que estoy 


en+la flor... en lugar de vos, que:sois tan bonita,/ 
Nes. Sí, pero hay un inconveniente ,' y es ps, yo : 


amo á otro, bis de tr > A 


INis. No:, un antiguo. ple dee 
Pep. Bah! qué me iniporta eso.. l ¿Le Dividateis E 


«Pep. A Otro que... un nuevo... a 2910 200% SR 


Nis. No, le he prometido ano Di OS | 


mi promesa: Í 
Pep. Eso. lo rin cuando yo sea vuestro do. 


Nis. Mi marido...! (Hombre infame! nada le asusta... 


le diré que... yo “no sé qué... será lo mismo.) (4 





eras +40 AAA a Saf 
' Pepo. ) En fin, ¡si yo no Rivolta! libre? 
Pep, («Riéndoses). ¡Qué importa? a nenos que no'es- 
(e1S:CasadW.e > 11000 S e 
Nis. (Con despecho. ) y si lo estuviera ¡B hen 
Bap.. Hem! colv y ; ofi Y 
Nis. Sí, amigo Pepito, SÍ, Casada en secreto, 05: blo 
confio:.. /á vos que sois un hombre honrado. “> 
_ Pep. Casada! Se me cayó la, casa. 4. cuestas! qué in 
.¿famia! y quién.es.el seductor ? porque no veo: nina 
¿guno.en el pais, ni un jóven... 
Nis. Toma! Ya os:he dicho demasiado , y no puedo e. 
Pep. Nombradle y nombradle, pues., had 
Dis. Silencio. das «señora condesa.; ((Buesto que. no: ha 
bia otro medio...!) á 
Pep. end tan NO: «¿Y Me) ahogo! 0 ago 


+ 
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¿DICHOS, ¿LA CONDESA, ¿ mo 





Cid (Entra por. el Fonda distraida con us dd opel en JA 
mano.) Qué haré? Qué partido tomaré? (Y iéndolos.) 
- Ah!.salid, dejadme. ..; 
Wis. Sí, señora condesa. (Baja, á Pepito) Sobre tO- 
.*- do ni una palabras, - A 
Pep. Pero, señora, yo: quisiera... Sc * 
Con.. Dejadme: quigro estar sula, (Pepito y Vida se 
wan por el fondos) Mi marido aqui! mi; marido, loe yy 
perseguido por. carbonario. Ah! todo»me hace tem- 
blar ! todo me asusta. Habiendo. llegado Hoy. á este . 
castillo, le creo un refugio" peligroso; : no dejarán 
¿Me, hacer, pesquisas.en. él 3 es. preciso que se vaya, 
" que pase la frontera, de Francia. Pero cómo? Los 
* soldados ;cubren, todo:el pais. (Abriendo el papel.) 
¿Yo tomé, este pasaporte para ver si habia; media de 





hacerle visar ,' de mudarle el nombre... qué sé yo! 
Pero es imposible, -y es preciso decirle... (Se acer= 
ca á la puerta lateral de la derecha : Pepito apare- 
ce á ella.) Cielos!” El NN at 
Pep. Señora condesa, aqui hay una persona que de- 
vlsew hablaros: * * l 4 : e 
Con. (Temblando. ) Y quién es? 
Pep. No ha querido decir su nombre. 5d. NA 
Con (Ah! si fuese ya... siento un frio que me hiela. 
Vamos, valor!) (4 Pepito.) Que entre. (Pepito sa- 
«» de, é introduce ¿ Godivet.) Pesquisas tal vez. (Guar- 
da el pasaporte en el. pecho viendo ú Godivet, que 


entra con Pepito.) “Ah! no es un militar 1 


A 
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PEPITO. LA CONDESA, GODIVET, sE 





God. La señora condesa 'es muy buena. 
Con. Qué es eso , qué quereis? . de at LADA 
God. Permitid', señora condesa... porque es 4 la seño- 
ra condesa de Lasco á quien tengo el honor de ha- 
blar. Bien me habian dicho , “un aire de dignidad... 
“(Una soberbia mugér.) * JO da cido” 
Con. Quién sois? yo no Os conozco. FLO A”. 
God, Privilegio de que gozateis bien pronto. (Seña- 
“Jando á Pepito.) Perdonad, es á4 vos sola á quien yo 
quisiera hablar. (4 una seña de la condesa. seva 
“ Pepito.) (4 la condesa.) Vengo; señora á ofreceros 
mis sérvicios... yO tengo especeñía. 
Con. Ah! el señor €S... 0 Alo i 
God. Horacio Godivet, especiero”, especiero frantés, 
casado en este pais con una muchacha 'encantadoray 
y de consiguiente establecidó en el puebló inmedia- 
to. Calle grande, tienda del mortero de oro, donde 


y 


tengo todo lo concerniente 4 mi estado. Siempre 


Ñ mercancías nuevas , muger amable en tel mostrador; 


mi tienda es soberbia aun para los mas rebeldes sa- 
boyanos., Todo es francés en mi casa; la gloria lite-. 
raria de nuestros autores se, encuentra toda entera 


en mis cucuruchos. Porque la Francia muestra hoy 


¡ 
- 


al mundo que ilustra bajo.los mismos lidad sus 
escritores y sus especieros... 


Con. Especiero! Si supieseis cuánto me alegro... 
God. Señora condesa, es demasiada bondad... estoy 


_ agradecidísimo, tanto mas, que no estoy acostumbra- 
- d0».. por el contrario, hace algun tiempo que mo- 
lestan á los especieros..; de 


Con. Cómo! 
God. En Francia, sobre todo. Por eso he do yo de 


alli, No tienen bastantes consideraciones con uha 
clase "que , me atrevo á decirlo, hace servicios á la 
sociedad.. Especieros, especieros. ... abusan de este 


_nombre , le dan á diestro y siniestro á gentes que 


jamas han sacado patente... es-una profanación. Y 


_ para daros una idea, hace un año hallándome, 


yo en París á. recoger una herencia, que tuve la, 
desgracia de que me dejaran , una noche. estaba 
en el teatro: me gustan mucho las comedias... las, 
del dia sobre todo, que son picantes, sazOnadas, 
saladas... esto lo adoro yo. Se representaba una pie- 
za nueva... horrorosamente buena : se me pusieron 
las carnes como de gallina! cuando' un- caballero, 
que estaba á mi lado , en el momento mas crítico... 
fu... da un silbido. y ya está todo el partorre en 


pie gritando: “Abajo el especiero! afuera el espe-" 


ciero!” Yo estaba colorado... me ahogaba. . Pero 
es igual, me levanto y gfito: “Sí señores , yO soy, 
especiero ,. pero... ” No me dejan acabar... los hues, 
las carcajadas , los silbidos que salian de todas 


_ partes, el comisario de policía con su faja me'agat- 


O. 
ra por un brazo, me pone á la puerta en medio de 
las risotadas y 10$ bravos; y al dia. ¡siguiente leo en 
“el Monitor, artículo de oficio, que es un: Espgpro 
el que echó abajo la pieza... 

Con. Señor mia, el castillo tiene sus proveedores , y 
yo siento mucho la molestia, que Os habeis tomado. 
(Da un paso para ¿rse.). E 

God. Nada de eso. Ha sido' un placer: ademas es mi 
camino para ir á Francia. GN 

Con. Ah! (Deteniéndose. ) Vais á Francia? ' oe 00 

God. Con mi muger, que me está esperando en “a 

_ Posada inmediata. Tenemos qe hacer algunas com- 
pras,- varias provisiones... 

Con. Pero no sabeis sin duda la gran vigilancia que 
hay en la frontera. Cómo sorprenderla? 

God. Yo no sorprenderé 'á nadie: tengo. mis, “papeles 

en regla, un pasaporte visado esta mañana. | 

Con, Ah! un pasaporte! 

God. Sí señora: como negociante, como bete Ass 

Con. (Con amabilidad.) Eso es muy distinto ; , y si me 
'probaseis que sois francés... 

God. (Registrándose.) Lo mejor que se puede Hróblar, 

Con. Es que hay tantos mercaderes forasteros Que nos 
engañan? ÓN 

God, Lo creo: pitondres ltalianos, venecianos ó lom- 
bardos; fabricantes de melaza, que se dicen comer= 
ciantés de azúcar; droguistas que deshonran la es- 
—Ppecería: asi sucede en todas partes, mientras que yo, 
señora... (Dándole el pasaporte.) Leed, leed y yo 
me envanezco de mi profesion. 

Con. (Leyendo.) “Dejad circular y. atravesar libre- 
mente por la frontera dé Francia al' señor, Horacio 
Godivet, especiero,” 1" 

God. Especiero, chocolatero; quiero todos ' “mis títu- 
los: chocolatero es lo mas distinguido que hay, 
eN entre los a A de chocolate | se cuen- 
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tan marqueses: yo:conozco uno en pa pasage 

. del Panorama. » te us 
Con. (Que ha cambiado el pasaporte, y le de el de su 
marado.) Ung yez, que son, géneros. franceses , to- 
-maré todo lo que Mas Teneis el abasto del cas- 
tillo, 4 AENA 
God. ( Saludando. ) Señora c copdesa.. . (6 aqui una, mu- 
ger encantadora. e 
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DICHOS, NISLDA. EE A" 


ica (Entra por el fondo.) No. importa, no. me ca- 
saré con él. 
Con... Ab! venid :, vos hareis' la nota de lo que se: nes 
cesitá de especería; se la entregareis al señor. .;s 
God. -A mi! > 
Con. L Acercándose á él.) Sí, señor tacto y en 
Cuanto al precio no os apureis; se pagará ade- 
“lantado. 
God. Ah! es demasiada bondad; pero es inútil que, E 
Con. Todo cuanto querais. ( Ah! El ciela proteja á mi 
 Ímarido! A Dios: dichosa casualidad que os BEpJO | 
- aqui: si supieseis lo, que os debo!). 
God. Señora! (Saludando.) No parece sino que soy yo 
. Quien la hace abastecedora, segun se esplica. | 
Con. (Me voy para que se escape mi ina Hidos) (Se e za. 
ne la PREYIA lateral de la derecha. as 


E nat 0 rr 
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-NISIDA. GODIVET. sd 


God. A fé mia es impo de tener maneras mas dis- 
-tinguidas: esta/ muger está por a especería, » 

Nis. Quién es este hombre? o 

God. (Es linda la chica!) (.4lzo. ) Deciamos... la lista 


de las provisiones: aceite, queso, café; sesenta li- 
bras de cada... 


Nis. Pero es demasiado : se perderia. ... 

God. Eso es lo 'que se necesita: asi volveré á veros 
mas pronto : porque sois encantadora, y me hariais 

- Olvidar á mi muger, que me espera. 

Nis. Vuestra muger! 

God. Sí, angel mio: y la señora Godivet no silla de 
aguardar: yo tengo la culpa, que la he acostumbra» 
do á la ecsactitud, y luego que es algo celosa. Toma! 

¿yo he tenido mi tiempo, el tiempo de las conquis- 

“tas, cuando “era primer mancebo en la calle de 

san Denis. No hay nada mas galante que el espe- 
-ciero en general, y sobre todo en particular; asi es 

''que aun ahora me parece... (Movimiento de Nisida.) 

 ¿peró mo, no: corro 4 buscar á mi muger; me. la lle- 
vo esta tarde 4 Francia, donde pasaremos unos 

'“quineé dias, y 4 la vuelta os traeré lo que me ha- 


beis. edido sin contar con alg Unos Ye uiebtos 
hi "p > 
“para, vos. ; 


Ni. Yo no los escucho jamas. 07 TOA 
God. Y yo, yo os ofrezco dos libras de chocolate pa- 
ra vos, y para vuestra madre una botella de ani= 


seta: aceptadlo, que os lo ¿ofrezco de buena vo- 
luntad. | j Ñ 


Ns. Sois muy amable. 
God. Ah! hermosa mia, puede uno serlo demasiado 


$ 
. 
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con vos? Yo me obligo al regalo: es una costumbre 
establecida en todos los castillos, y lo es tambien 
tomar un recibo de él. (La abraza. )' ad 

Nis, Sem rayo” a Ss Lp 
God. Perdonad : el antiguo uso de las conquistas:.. 
A Dios. Mi muger debe 'estar furiosa porque la ol- 


y . h y € . £ ALAS do y 
““vido; pero no-es nada el olvidarla á vuestro lado. * 


Nis. Sois muy galante: no he visto nunca un 'especie- 

“ro tan fino. (:41 salir por la puerta del fondo Go- 

divet le tira besos.— Pepito" aparece en el momento 
en que él: sale.) o dal : 


"ESCENA VIL 
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PEPITO éntra por la puerta lateral de la derecha. 
a; ha ES _NISIDA. PE, EN ' 


Pep. Qué significa esa pantomima y esos besos? 
Nis. Qué os importa? AA Oe l 
Pep. Es que todo' me hace sospechar, despues de lo 
que me dijisteis esta mañana... asi, vengo de decír= 
selo 4 vuestra madre. E 
Nis. Qué indiscrecion! Yo que me habia fiado de vos: 
estoy segura de que mi madre 'se ha puesto furiosa. 
Pep. Furiosa... eso no sería nada; pero está como yO... 
no lo cree. * ld cab, AS de Abs 
Nis. Y por qué? ] AiO qu 
Pep. Y dice que á menos que no vea al marido... por- 
que, en fin, dónde está? quién es? | 
Nis. Sino quiero nombrarle..  ' qe 
Pep. Porque no podeis, porque'no ecsiste, porque se 
le conóceria en el pais. A 
Nis. Y sino estuviera en él! si fuese... (Dios mio! 
ese que se va á Francia, y que no volverá en quince . 
, dias!) ñes AOS 


o + 
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Pep. Eos bal, (Remedindola.) Si fueses. NA 
Ios. El que acabais de ver. ins rbis 

Pep. El que os estaba tirando be sos 2. o 

* Nis. Toma! él puede hacerlo. : 

Pep. Por vida. de..., y ¿yo fui: quien le : adios l esta, 
mañana, quien lesabrió,la, puerta... 7 

Nip Vo. señor. Pepito 2. Ah, qué agradecida os 
estoy. > 5 

Pep» Por. eso entró con tanto misterio, Y. no quiso le 
«Cir. delante -de mí á qué. venia. ita 

Nis, Era por mí... cúando una está casada: 

Pep. Es posible ! es vuestro marido! Os alabo el gus- 
to 5 es guapo, alto, ¡SECO consu cara de bestia, 
y sus piernas... Dios mio, qué piernas-! 

Nis. No todos son tan bien formados como vos. 

Pep. Sí! es infame!.Entregarse á un hombre ana ese, 
vos y vuestro dote po ademas en Secreto! Pero si 
yo le llego á encontrar. O 

Nas. «Felizmente está lejos.. (Y no volverá en spp 
La e 


E 
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DICHOS, ¿EL MAYOR' A) Que trae. 4: GODIVET por 
un brazo; dos sorbapos á la: Puesta, del..fondo. 
Las. Mucho siento, caballero, “a ACES, -pero solo 

conozco mi consigna: did é inmóvil. 
Ns, («Bsnstada,) Dios mio! did vuelve! da 
Pep. (Esterblgio usina : ¿i 
God. Os repito, señor. mayor, que . estoy de, prisa, y 
en el. momento de salir, del castillo me echais mana 


“ 


al cogote. 

Las. molidas indispensable ; péxo leida temais; el 
Ay OÍ. Lascari, oficial. piamontés y. que: ha servido 
anteriormente en la gendarmería francesa, sabe los 


LEO 


“* miramiéntos'que'se deben '4'1ás personas que se ar 
restan. Porque en cuanto NS á la política, 


fijo é inmóvil. Vuestro nombre? A 
God Godivéet, espéciero.. "e +: dean A 
'Pep. Eso no 'es cierto. | $ y 


“Las. Adónde íbais ? le CONO 

God. Salia de este castillo para ir á abrazar á mi | mager, 

Pep. Eso no es cierto; acaba de abrazarla... 

(God. A qué se mezcla ese aqui? Yo os digo que iba 
á buscar á Ñmi muger. 

Pep. Al contrario; acababa de dejarla, porque su mu- 


*  geres esa. (Mostrando 4 Nis:da. ) e 


Nis. Quereis callar? 


Pep. No me callaré: ese es el: marido de esta muger. 


Codo! SN 

¿ Pep. Sí señor, vos mismo; ya sé que queriais ocultar | 
vuestro matrimonio ,.pero. ya no es tiempo; está 
conocido, ella misma lo confiesa. 

God. Ella misma? ( Sorprendido. ) 3 AD ALQUILA 


Pep. Sí señor. Aqui, ahora me ha confesado pques está 


“casada con vos. 


God. ( Alegre.) Ella lo ha donfesado! eso ya varía. A 
(Diablo! hé aqui una aventura; y si la señora Go=. 
..divet no me esperase...!) O Señor De E | 


| y 


no niego... > 
Pep. ( 4 Lascari.). Ya lo oís. 


God. ( Acercándose 4 Nisida. ) Ademas que la chica Ñ 
es bonita. (El caso es guepvale mas SET mi la A 


|. gítima.) 
Nos. (Turbada.). Pero señor. y 4 


LE 


vaya, pero á la vuelta... 
Nis. Señor... 








lo beis dicha, 


A 








BES 


God. (Con viveza.) Yo soy vuestro marido: CObROnióR 
dos: ahora, ya! sabeis que es preciso OLEO X 


«God. No olvideis que estamos casados , que vos:lo ha e 


ya 

Pep. (Bajo á Lascari.) Miradlos en consulta ;, es 

bien claro... ) 

-Nis. (Pasando entre Godiver y Lascar?, á Pepito. ) 
Pues bien; sí, una vez que os empeñais, y antes 
de que el señor se vaya de aqui, lo digo delante | 
de vos, delante de él, y voy 3 decírselo á mima- 

dre. Estais contento ahora ? (Se va corriendo. ) | 

Pep. Estoy furioso! 

God. Y yo estoy loco de contento 5 y antes de mar- 
charme quieró repetirle... (Da un paso para salir.) 
Las. ( Deteniéndole por el brazo.) Un momento , se- 
for. No nos dejareis asi: vuestros papeles , vuestro 
pasaporte? | 
God. Tomadilos. ( Le da los papeles.) 


ESCENA 1IX. 


GEO 


DICHOS. YA CONDESA entra por la puerta lateral de la 
izquierda. 


Con. (Era: tiempo: se salió por una puerta mientras 
los soldados entraban por la otra: y con tal que 
ahora le dejen algunas horas de delantera... (Viendo 
á Lascari.) Ah! es el mayor! 
Las. (Que ha leido el pasaporte.) Qué veo! el que 
estamos encargados de arrestar, el conde de Lasco. 
God. (Tomando el pasaporte.) Yo! dejadme en paz. 
Con. Oh cielos! : | | 
Pep. (Nuestro amo! y la otra con quien se ha casado: 
di qué horror !)::.< | hs 
God. (Leyendo. ) Conde de Lasco! E 
Las. Qué teneis que responder? 2 0 | 
God. Que. es una equivocacion: una bestialidad: del 
empleado en. los pasaportes: un piamontés que est 
cribe como un saboyano. Y aqui está la señora con=' 


4 
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desa, que Os dirá que soy el especieroGodivet, no 
_ es verdad? ¿Ia q 8 : 
Con. (Oh! Dios mio! algunas horas tan solo!,. y se 
salva!) 
Las. Ya veis que duda. 
God, No tal: y esa señora va á deciros... 
Con. ( 4 Godivet.) Todo lo que querais; pero sin em- 
- bargo... y. en el punto á que han llegado. las cosas; 
. RO veo, señor, de qué sirve el continuar por mas 
tiempo encubierto, pe e 
God. Qué quiere decir eso ? | | 3 
Con. (Con viveza. ) Puesto que estais descubierto... 
. POT Otra: parte, el señor mayor es un hombre muy 
fino, á quien se puede fiar... , 

Las. Eso le decia yo al señor conde. 107 
Con. Y ahora sé positivamente que nada teneis que 
temer; no hay ningun. riesgo, 

Las. Pienso del mismo modo. 41907 
God. Y yo... yo pienso mas: ya no sé dónde estoy! Sin 
embargo , no sueño: estoy despierto: no he bebido 
mas que agua: y 3 menos que esta no sea una mis- 
tificacion! en todo caso no es mala 3 Y yO Os pre- 
guntaré, suponiendo que soy el conde... Ye) 
Las. (Indignado. ) Suponiendo ! | 
God. Pues bien, lo soy: lo quiero, consiento en ello; 
conde, baron, todo lo que querais, pues parece que 
estos son accidentes á que uno está espuesto ahora; 
cuando viaja; y que un ciudadano que al salir era 
aldeano, no sabe ahora lo que será al volver á su 
casa. Yo soy conde, convenido; y. como tantos 
Otros , sin saber cómo: y en tal caso, pregun- 
To: qué se espera de mí? qué se quiere? qué se 
ecsige? Responded. | | | 
45. Lo que se ecsige, señor conde, es que os quedeis 
aqui, en vuestro castillo, al lado de la señora conz 
desa , hasta que hayamos recibido. órdenes ulteriores; 
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Gon Unai SIA 0 MAA a E 

Las. Nada mas. Y yo. y mi | gente, e íbamos á espe- 

2 raros á la frontera... dd Mos: A 

CÍ ( Cielos!) | ph 

Las. Nos quedaremos aqui á: vuestro lato! sin. . ineo= 
modaros en nada, y dejándoos en entera libertad, 
Creo, señora condesa, que nó puedo hacer mas. 

Coni No, ciertamentez y no olvidaré jamas el servi- 
cio que nos haceis en este momento, á4 mí (Con ¿m- 
tencion.) y á mi marido.. | desizic 

God. (Su marido! Ella tambien lo quiere: 4 fé mia 
que si esta es una burla contra 'los especieros, se 
reirá bien el último que se ria.) (Al10.) Señora con- 
desa, esposa. 

Con. Señor condé... 

Las. Asi me gusta! : elo > 

God. Una vez que se conocen las condiciones, no me 
vuelvo atras. * s 

Pep. (Estupefacto,) Con que es este nuestro verdade- 

ro amo! Ya sospechaba yo, “y me decia 4 mí mis- 
mo al ver esé aire tan distinguido : ; este hombre. no 
sd ser un especiero. 

God. Silencio. z | bug da PO 

Pep. Pero... pr de An 

God. Se os dice que calleis: mucho habla este bruto! 
qué empleo tiene*aquit di, SNE 

Con. Es vuestro Sa de cámara, | 

Pep. Para serviros. 

God. Y no hace mias que incomodarme... Se ha permiti- 
tidó insultar á la especería... hé aquí una de aquellas 
cosas que jamas perdonaré> y puesto que estoy aqui, 
en mi casa, en mi castillo, le despido... (Detenién- 
dose, y mitando á la condesa. y Le despido, “contáro 
do con la Aprobación de mi liga mE? ¿UN 

Pep. Ah ! señora... | «dd 0 dl 

Con. Obedeced al señor conde! éles aqui a único atho. 
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nd? 
ir (Mirando á la condesa.) Ah! yo soy el. amo! 
“bueno 'es saberlo: me: gusta : me aprovecharé. 98 
Come aqui, mi querida. amiga... ? Bay: buen vino en. 
mis bodegas? Pd 
Con. Los mejores vinos de Francia. 
God. Ya no vuelvo-á: dejar mi castillo... comereis con 
nosotros , señor mayor. >: 
Las. Es mi deber... estaré aqui... jo É dy 18 
God. Como vuestra consigna... tocad esos huesos... yo 
voy. -mientras tanto á ponerme: otro vestido mas á 
propósito... no hay nada que me pueda incomodar 
2QqUi.s. (4 Pepito.) Enséñame mi habitacion... (ML 
-*vando á la condesa, anestra PERAciOn: quiero decir. 
Con. Dios mio! IR. ' 
(Lascar?. durante este ALO ha ido al Fonda y 
dereuda de retirar. Las centinelas cierra la puerta.) 
(rod: (Veremos, cómo acaba esto.) (4110.) Pronto vuel- 
VO... NO EStOy preparado. al gran tono... ya me acos- 
tumbraré Todo es aqui de mi gusto,;. respetos, tín 
¡tulo de conde, bodegas, castillos. todo lo acepto; 
' Peranes á la condesa.) y esto es solo á buena cuen- 
. Querida! Mayor, hasta luego. (Es menester no 
Merit nada...) (Seva por la puerta derecha.) ... 
eE edil de mejor humor despues : de. vestido. 


; , te 
h HE : < y 


nv 
ya as ! A 


ESCENA, o ¡HE 





a 0 LASCARI,, PERITO. LA EA 
; a 
Pep. (Que le ha eseaRaO la AE. del Puaridah a 
cias al cielo que se ha ido.,,y Puedo por fin decir 
e. verdad á la señora condesa y al'señor pray. 
Con: ¿Qué significa eso? ¿E 
Pep. Que aqui hy, engaño, traicion... sí señora 3 da lo 
“probaré. EA e o 
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ps A A 


45 


18 , 

Con. Y quién Os pregunta? 

Pep. Ah! nada temo... todo lo arriesgo.:o 
que guardar consideraciones. a 

Con. (Me hace temblar!) | a 

Pep. Y puesto que mé echa... puesto que me despide... 
os descubro que el'señor conde es un seductor. | 

Las. Quereis callar! dee 

Pep. No callaré, NO... Un seductor que, no' contento 
con poseer una muger tan hermosa, ha seducido ade- 
mas 4 Nisida, mi futura. di 

Con. Qué decis? 

Pep. Y la ha persuadido de que se ha casado con ella, 
y ella lo ha creido. | 

Las. Ha perdido la cabeza! ell R 

Pep. No tal, no soy YO:». ella es quién la ha perdido... 
bajo el nombre de Godivet, que es su nombre de 
guerra y de conquistas , ha triunfado de su razon... 

ella se cree la señora Godivet. - 

Con. Sería posible! EA PROA | 

Pep. Ella ha idó 4 decírselo á su madre... lo ha di- 
cho esta mañana delante de mí... delante del señor 
mayor. de | ad E 

Las. Es verdad... ahora me acuerdo. ' 

Con.Qué oigo! 1d : EUA 

Pep. Vengad, señora , nuestra causa comun EA 

Las. Á la verdad que eso de tomar lo de otro , estando 
,tan bien por su partes. dE + 

Pep. La guerra no es igual. Es una villanía el qui- 
tarme la mugér; tanto mas, que no se puede tomar 
revancia. | Eo AO 

Con. ( Cielos ! será est ciertO...?) Pobre muchacha...! le 
robó su marido... Corramos ú desengañarla. 

Las. Pero,señora, Calmaos. AO h 

Con. No, no... voy á buscarlá».. VOY 4 descubrir el se- | 
creto de esa pobre muchacha... (Y 4 confiarle el 


7 mio. ) (Vase por el fondo.) hi 


no tengo. ya 
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Las. Pero señora... (4 Pepito.) Hablador. ! repetir 

— esas cosas delante de una muger...! 

Pep. Y eso qué me importa... ? él me ha despedido* ¿ y 

“yo quisiera hacerle ahorcar. 

Las. Pobre diablo....! eso puede sucederle sin que tú te 
mezcles en ello... porque no le me dicho... pero si las 

órdenes que espero... 

Pep. Creeis... ah! Dios mio...! ciertamente , es mi 

amo... yo le respeto... pero me-alegraria “mucho... 


ESCENA XI. 





FO, GODIVET, 


God. ( Sale 2 cuarto en Dad ) Estoy bién con esta 
bata... Parece que se ha hecho para mi... si mis par- 
roquianos me viesen asi en mi mostrador... y si me 

= hubieran visto en mi cuarto... qué hermosos! mue- 
bles, y qué buena cama...! una cama muy grande... 
y candelabros con bugías magníficas... bugías de á 
cuatro francos de libra... yo antes no las daria menos 
* de cien sueldos...! (4 Lascari, que está sentado.) Ah! 
sois vos, mayor... dónde está mi esposa ? ! 

Las. (Se Felinia. ) Acaba de salir. 

God. Tanto peor... porque es mi muger... no es ver- 
dad...? y luego una condesa... (Dos criados entran 
una mesa , preparada. ) 

Las. El señor conde no es: digno de compasion. 

God. Hasta ahora tampoco me quejo. 

Pep. (Bien lo creo... vil seductor.) E. 

God. (Y luego veremos adónde va esto á parar; por 

«ahora, ya que me he lanzado.,. no me volveré atras. ) 
(Alto. de Hb aqui está la comida... á la mesa, ma- 
yori 5 ¿e ; 

Las. Y vuestra ts 


t 
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God, Toma, es verdad... ya no me acordaba de ella... 
miradla. (Se sienta.) Venid , querida... OS esperá- 
bamos» ' | 0 
ió ESCENA XII. 


PA 
DICHOS. LA CONDESA. ' 


Con. ( 4Apafte, sonriéndose. ) Pobre Nisida! todo lo sé, 
y cuento con ella. : 

God. (4 la condesa.) Y bien! Venid aqui... 4 nuestro 
lado. (Haciéndola sentar A su derecha.) Ah! es de 
licioso estar asi en una buena Mesa... entre Venus y 
Marte... Digo esto por vOS, señor Mayor»... COM= 
prendeis la finura... eh... 1 eh...1 eh! A beber...! que 
me echen de beber! E AA 

Pep. (De pie sirviéndole. y Tomad... (Si yO pudiese 

uedarme en casa... le llenaré el vaso.) ...“: 

Con. (Ofreciéndole un plato.) Quereis de estos MmAacar= 
rones? | ' 

God. Sí, mi querida condesa... es decir , mi querida 
muger... sí QuierO... (Apretándole la mano.) Yo quie- 
ro de todo... y el mayor tambien... el dios Marte,..! 
Soy muy amable , NO eS verdad...? Lo soy siempre 
que tengo. hambre... Y hé aqui unos macarrones...! 
escelentes macarrones! | % 

Con. Os gustan... : " 


God. Sí, muger encantadora... Sin embargo el queso 
de Parma es muy fuerte... no es del que. llamamos 
permasano de primera clase. era adi 

Pep. Es, no obstante, el mejor que hay... se toma en 
pasa de Gilleti, el primer especiero de Cham= 

ery. pio Pal? ) 

God. (Colérico,) Gilleti! un mercader de.azúcar more: 
na... un droguista de á Cuartos. ii 1 al 

Pep. Permitid.. AN det 








ly MN 
God. Mientras tenemos aquí especieros franceses. : 
Pep. Pero señor conde... 00 
God. Sí señor , la Francia es aun la primer nacion 
de la Europa para la esperiencia... hay alli cierta fi- 
nura y delicadeza , de que vuestros ON no 
tienen idea. o 
Las. No disputaremos por eso." 
God. Asi lo creo... parece que el dios Marte no > gusta 
” della guerra. Esta es una pillada, no es verdad.!.? 
Es erudicion! á beber...! (Mientras le sirven de be- 
ber.) Bebamos á nuestros amores.. 8 á los O 
señor mayor , 
Las. Ah! señor conde, no hablejs de eso, aqui espe 
'Cialmente. > 
God Un suspiro! habeis dejado! algunos recuerdos arño- 
- rosos en este pais...?. 2 
Las. Cierto; se era jóven cuando... Li | a 
God. “Yo era jóven y arrogante...” como el Edipo de 
Voltaire, que ahora no gustas y de q Dia 
* nosotros cucuruchos. 
Con. Hem...! (Pisándole. ) 
God. (Ah! me ha pisado...) —' 


Las. Yo adoraba á una jóven de éstos alrededores... y 


era amado de ella... mi querida Adolfina! 

God. Adolfina...! calla! es el nombre de mi muger. 

Las. Cómo, la señora condesa... 4 

Con. (Con viveza, ) Si «señor... uno de mis nombres, 

God. Bah! vos tambien... es admirable! 

Las. Desgraciadamente, y durante mi última campaña, 
que fue de tres años... siempre en la gendarmería 
francesa, me escribió que la obligaban á casarse. 

God. Ah! eso es muy bueno... 1. 

Las. Pero que si alguna vez tenia queja de su ma-= 

DN FIORE 

God. Que seríais su an (Riendo y sofocado. ) Ella 
es buena, y el marido no tiene que descuidarseaa 


7% 


e 


A su salud! (4 Pepito, que entra.) Qué es eso... ? 
qué quieres? ] € 
Pep. Ahí está una muger que acabá de llegar al cas- 

tillo... Solicita hablar al señor conde ó la señora con- 


desa... : ba 
God. Es bonita? (4 la condesa.) Perdon, señora con- 
desa... (4 Pepito.) Que espere... ! veremos despues 
de comer... tráenos café... licor... algo bueno... acei= 
te de Venus .. marrasquino... me muero por elgmar= 
rasquino... sobre todo por el mio, : 
Las. El vuestro? : | 
Con. (Con viveza.) Sí, el que yo hago... no es esto, 
. amigo mio? ., | 
God, Bah! de veras... ? (Ella hace marrasquino... es ori- 
ginal,) (Cantundo.)' Tra... la, la, la... la cancion... 
cantais, angel mio? a 
Cons Jamas dae” | 
God. Pues yo siempre canto ó “ Ántes era cazador” 
ó bien ““Mugeres quereis probar. kl 
Pep. Ya está el señor conde un poco... id 
God, Todo lo bueno... Sé todo lo de Desangiers, y las 
canciones de Berenger..¿ Abrazadme... (Quiere abra- 
zar ú la condesa, que lo rechaza.) Aun no...! Ah! 
querida condesa... ya caigo... es por el mayor. 0 
- Lascari.) Con que... mayor, ya €s tarde... 05 COn= 
ducirán á vuestro cuarto. 


* 


Las. Es cierto... me retiro... VOy á poner centinelas á 
la puerta de este cuarto. : 
God. Todo lo que querais, con tal que nos dejeis so- 
los... (Dos criados se ¿levan la mesa.) 

Con. (Y Nisida que me habja prometido...) 

Las. Buenas noches, señor conde. A | | 

God. Buenas noches, mayor, buenas-noches... buenas 
noches, ois...? (Tomando las luces, é. invitando á la 
condesa á que le siga á su cuarto.) Al fin... ellos se 
van... y yo triunfo. 











23. 
ES EN E Ep: de Pe 


DICHOS. NISEDA; - 





Nis. (Entrando) Y bien! señor, qué es de vos... ? tan 
tarde; y yo, QUE 05 eSPero.. 0 ' 

God. Hem! qué quiere esta? . : nen 

Con. Ah! respiro! | 

Las. (Que. va á salir, dio) Qué hay? qué quiere 

"decir esto? 

Ns. Que vengo á buscar á mi ado 

Con. Su marido! (4 Godivez,) Oómo señor, qué es 13 
que escucho? 

(God. Un error... una broma. 

Nis. Una broma! Cómo...! 

God. (4 Nisida.) Eh! sí, querida. (4 da condesa.) No 
hagais caso, condesa... (La toma la mano.). 

Con. (Solzándose,) Sí señor... yo sabré lo que esto sig- 

e 'nifica. 

Dis, (Einge que Hora) Esto significa... que estamos 
casados... que hay un matrimonio secreto. | 
(God. Tan. Secreto, que yo no he..oido hablar de él 

jamas. 
WNis. Qué horror«.. 1 cuando esta misma, mañana, delan- 
* te de estos señores, convino, en ello. 
Las. Es cierto. j 
Pep. Yo lo oí... 
God. Porque vos slo queríais abecla ramon a y por com- ' 
+ placeros... (4 la condesa.) como suponer que yO... 
un hombre casado... que ama... que es amado... 
Las. Un hombre de calidad; y 
(God. Ciertamente... primera calidad. 
Nis. De calidad? | 
Pep. Sí, hija, es el señor conde de Lasco, nuestro amo. 
Nis, Qué me importa que sea enndad 
Pep. (Indignado.) Qué le importa... ? 


» e 
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Nis. Seguramente,.. yO SOY su muger, lo mismo que la 

Con. (Tiene razon.).( 4/20.) Y despues de una trai- 
cion... una perfidia semejante... ! Sí señor! es horri- 

í ble...! es indigno... un hombre de vuestro rango, ocul- 
tarse bajo un nombre falso para seducir á una mu 


chacha. ¿AR 


God. Pero escuchad... A 
Con. No señor... ahí -está vuestro cuarto, aqui el mio; 
dejadme. *.. y 
God. Pero que él diablo me lleve si yo Ta amo... si 
“he pensado jamas en ella... vos sola sois la que yo 
quiero por muger. : UR 
Nis. (Agarrándole por el brazo.) Y vos creeis que: yO 
lo sufriré...? acudiré primero 4 la justicia. 0 A 

Las. Y esto puede llegar 4 los-tribunales. y 
God. Señor gendarme, mezclaos en'lo que Os ínéum- 
be. (Yendo ú4 la condesa.) Mi querida amiga!- > | 
Las. Está bien... estos son negocios caseros y de lo 
¿ interior... voy á poner mis centinelas. (Vase por e 
Fondo.) . AREN A e o o bo ei 
Adol. (Desde afuera.) Quiero ver áIa señora condes 
Estrda y0,1a VErÉ. L, | bi 6d 
Pep. Ah! es esa “señora que 'pregúntaba pOr VOS... y 
que.se habrá cansado de esperar. DN 
"ESCENA XIV. 


ER 
DICHOS. ADOLFINA €7 ¿rage de CAMINO... 


God. Qué es esto? no puedo estar $old' un instante con 
mi muger... ó con mis múgeres? ra 
¿2dol. (Entrando.) El ha debido venir aqui... y la: se= 
Bora condesa mé dirá..:! (Viendo 4 Godiber.) Dios 
¡mio! es él..! mi marido! (Corre 4548 brazos)» 
God. (Estupefacto.) Mi mugert 00 
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Pep. Otra...! Este es el marido de todas las mugeres. 

v4dol. En bata... aqui tranquilamente...! mientras que 
"yo le esperaba“en “Saint-Thibaut., y estaba temblan= 
do no le hubiese sucedido sen »» NO tienes ad no 
es verdad? A y 

God. (Turbado:) No, amiga. 03d. dd 

Pep: (Bajos ás Adolfina,) Mas: se dos mugeres, de 
sobra. 

Eod. (Colérico: )Pepisols ams Ae: Y 

Pep. ( Lnclinándose. ) ii señor conde. pe 

«Adol, El conde! : 

God. ( Bajo.) Calla y vete... yo'te: AS e 

ene (Mirando hácia el fondo ) Se le puede detir to 
do... cielos...! se me:olvidaban los centinelas, dp 
cari en el fondo: dos soldados por fuera.) * ' 

Adol. Aquí hay algun misterio..: habla. Bda ¿SN ha- 
bla... ya sabes lo zelosa que soy. 

Pep. (Bajo 4 Adolfina.) Muger de JA eparadi, 
su muger:está alli oyéndoos, dy 0 ' wo 

zAdo!. Su: muger... keudl to pipido téc 20-205 

Pep. Ahí está la duda. 

Adol, (Mirando 4 Nisida y á la condesa. ) Dónde: está. A 
á qué lado? 

Pep. En el que querais... eso no importa EE (Mosa 

- 2trando á Nisida.) Esa es una , como vos... y la otra 
es Ja verdadera... la señora condesa. ERE NAS 

Adol. Su muger! se atreverán á sOStenef,.. 

Con. y Nis. Ciertamente... : 

Con. ( Aparte , y viendo á4 Lascarz que: mira desde: el 
fondo.) Es necesario sostenerlo aun por pin ins- 
tantes tan sol0... 

God. (Mirando á la. dci )+ Dios mio! qué: aficion 

me habia tomado esta muger...!-y perderla'en seme- 

 jante momento...! (4 Adolfina. ) -Permitidme, ami= 
ga mia... mañana por la mañana sabreis... | 

- ¿4dol, Nada escucho. es e NS 
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Nis. Ni yo támpoco.'. -' dp O a 

God. Perdonadme, señora condesa... 0 

Con. Dejadme digo.. .. y salid... no Os: '"olvais á h pre 
sentar delante de mí... : 

Nis. Sí, salid... bil 

Las, (Entrando.) Salir...! un momeñto, mi | consigna 
se opone 4 ESO 45. (Titubeando. ) Yen cuanto á mi 
consigna... fijo é inmóv.. . (Mirando á Adolfina. ) 
Ah! Dios pros no me Engaño. es ella... mi Adols 
UNT | 

God. Vuestra Adolfina! 

“Adol. El mayor Lascari! | 

God. Aquella de quien me nabiabals hace un Mm0= 

¿mento? 

Las. Justamente. 

God. Eso es un poco fuerte...' “y con qué ilgraciión mi 
mUuger... ¡ 

Las. :Su muger!, | 

«1dol. Y vos con qué derecho, Liar os hallo aquí 
con dos mugeres... pordus estas son vuestras dos mu= 
geres. | Ag 

Pep: iy Las Ciertos RA Ax 

41dol. Yo me vengaré. : 

- God. Ah! lo tomais de ese modo! pues" bie yo tam 

bien me vengaré... y la señora condesa... 


Con. dancer con Pes in cbc os digo 
God. Nisida... 


Nis. Ati Pe 

God. Señora, permitid... 

Con. No, pot un traidor. 

N:s. Un monstruo. | aan 
God. (4 su muger.) Y tú2 

41dol. Mi amor no te. pertenece ya. 
Las tres. No, no sois mi marido. 


Con. No volvais á presentaros delante de mí. 
Nis, Marchaos, 


27 

£dol.: Que yo no te vez. : 

God. (Yendo de una en otra. ) eos des hombre 
mas desgraciado! 

(La condesa se va por la puerta lateral de 60 den 
recha.m Nisida por la puerta de la derecha del fon- 
do.-- Lascari por la puerta del fondo. -- Pepito por. la 
puerta de la izquierda del fondo, y Adolfina por.la 
lateral de la izquierda. -- Nisida y «Adolfina se ¿llevan 
una luz cada una.-- Todas las puertas se cierran á un 
siempo.-- El teatro queda á oscuras. ) 





ESCENA xv. 


GODIVET. 
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das... si á lo menos pudiera volverme á acomodar 
con alguna de mis nuevas... porque á la antigua... la 
aborrezco... la odio! Haber venido 4 desbaratármelo 
todo al -mejor tiempo...! y gritaba aun mas fuerte, 
que las Otras... no tiene nada de particular, es la le- 
gítima...! pero ahora que ya no está aqui, si yo pu- 
diera... volver á tomar la conversacion donde la de- 
Jé... porque iba bien; y en medio de todas esas bel= 
dades parecia yo un sultan, Óó cuando menos un 
bajá... El bajá Godivet! (1/a muy despacio ú la 
puerta de la derecha, mira por el agujero de la cer» 
radura, y llama.) Mi querida condesa! (Hehan el 
cerrojo “por dentro.) Buen modo de abrir! (Va á la 
puerta por donde salió Nisida.) Mi querida Nisidaf 
(Echan el cerrojo.) La misma respuesta... me parece 
que ellas se entienden. (Va á la puerta lateral de 
la derecha.) Señora Godivet! (Echan el cerrojo.) Y 
ella tambien! esto ya es demasiado... yo, que hace 
un momento tenia tres mugeres... ahora , buenas no- 
ches... no me queda ninguna , y me veo reducido á 


ale 


Vamos, me a solo y con todas las puertas cerra- 


28 


Ja nada, despues de: haber estaaó! en la confusion de 
“:Jas riquezas. ( Se sienta.) No puedo sin embargo pa= 
sar la noche en este sillon. Se está muy mal aquí... 
y yo tenia una cama tan buena... una cama de da- 
masco con su colgadura, y la señora Godivet, sin 
“acordarse de mí, es capaz de haberla ocupado ella 
“sola: es una egoista: (Como asaltado por una ¿dea 
repentina.) Ah! Dios mio! tal vez será... y sus ze= 
“los, sus proyectos de venganza “de que me hablaba 

poco ha... ella le habia prometido 4 ese imbécil de 

mayor... y es tan fiel en sus promesas, que es mu= 
ger capaz de olvidarme tan solo por incomodarme, 
porque en el fondo me adora, pero no importa: se- 
ría gracioso: que mientras estoy yo aqui soltero, 
pensar que mi mugerió mis mugeres... (Se oye abrir 
"ana puerta secreta: á la derecha.) Chist! oigo ruido... 

Qué es esto? Algun nuevo acontecimiento.. . alguna 
Otra mugsr que me llega...! con tal dr no sea la 

mia... ! 


pr 


ESCENA XVI 00, 





SODIVET, CARLO Y PEPITO. (Entran muy en silencio.) 


Pep. (En voz baja.) Ahí aio miradle, 
God. Un soldado! 

Pep. Ahora qué es lo que quereis pN de 
Car. Eso no te importa... te he prometido veinte y cin= 


co ducados si me habrias esta puerta secreta. 2 se- 
- for conde va á dártelos. 


Pep. En hora buena. | Ar 

God. Quién va? : 

Car. Silencio... es un amigo que viene 4 salvaros... a 
que no tenemos un momento que perder. 

God. Qué es lo que yo decia? ya está esto mas com 
plicado. El castillo está encantado. 

Car. Tomad vuestra capa, el peligro apura 


Ó 
7 
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God. El peligro! 
Car. Silencio! dentro de una hata os tas 4 Tay 
, Tin para DABA la orden ha llegado. 
God. Cómo! basta de tonterías... eso es aun peor que 
lo que yo temia antes... y no quiero... 
Car. Ni yo tampoco... vengo á salvaros... 
God. Sois muy bueno... y acepto. 
Car. Dadle veinte y cinco ducados, y partamos. 
God. (Admirado, ) Hem! veinte y cinco ducados! 
Car. Sí, á Pepito. 
God. A este tonto...! Primero morir!' 
Pep. Entonces... (XZace que se va.) Solo en vos con- 
siste... no se tardará mucho. 
Car. (Detenzéndole. ) Qué vais á hacer? (4 Godivet.) 
Vamos, por piedad... no ad Ras son veinte 
y cinco ducados para vos? 
God. Os juro , mi querido amigo, que no los tengo. 
- (Registrándose.) Aqui estan UNESS francos , plata 
francesa. 
Pep. (Rehusándolos. y) Cómox.! 
Car. Vamos, señor, no es, para mí... yo nada os pido... 
y con tal que hagais qué me case ERD Nisida.. 
Pep. Eh...! callad...! daros su querida... ! 
Car. Nisida! qué estás diciendo ? Les 
Pep. Que sí... ella adora al señor conde, que la ha en- 
gañado, seducido, que se ha casado con ella, esto 
es lo que yo sé... poRaRS él se casa con todo el 
mundo. - 
Car. (Furioso. ) Es posible. 5 
God. Vamos! Esto se va á empezar, de a deno? ] 
Car. Sí, es una infamia...! pérfido..? y yo que venia á 
salvarle. , Señor conde, ahora estamos en pd y yo 
"os arresto. uNa y Ms 
God. Ah! Dios mi... ! ! pero, amigo mio, mi genero- 
- so.amigo, estais equivocado... y92 no soy el conde. 


Car. Cómo! >» 


30 | 

“Pep. Tiene miedo. 

God. Ya se ve que tengo miedo. 

Car. Ah! no sois el conde... yá no sois mi rival. un 
vil seductor... ! pues bien! sacad la espada... me qui- 
tareis la vida, Ó yo á vos. 

God. Cómo, la vida...! yo guardo la mia... y para na= 

UP da necesito la vuestra. 

Car. Nos batiremos. . 

God. No me batiré tal... jamas me bato. 

Car ( Saca la espada.) Despachad... , 

God. Quitadme pronto esa arma de ahí... me puede he= 
rir. Ah! en esta casa todos estan rabiosos... hom= 
bres, mugeres , soldados... (Pasa entre los dos.) Pues 
bien! al fin me revelo... que vengan vuestros solda= 
dos , vuestros esbirros... me quedo... me burlo de 

. ellos y de vos como de un cero... Dejadme , bas= 

* ta... ya mé voy amostazando, y si es preciso, de 
todos me burlaré. .Nada tengo que ver con vuestros 
soldados , ni con vOS7 10 soy conde... y no me 
voy. 

Car. Eso es ya demasiado, y Pendraie Seguidme, ó 
daré voces... Debeis dar cuenta de tales escándalos... 
y en vano Os negareis á seguirme. 

Pep. Eso...! llevadle. | 

Todos. («Aparecen 4 un tiempo.) Qué es esto? 

(Las puertas se abren con estrépito, y aparecen las 
tres mugeres. Lascari en el fondo con dos soldados.) 


He ÚLTIMA. 





GODIVET. LASCARI. CARLO. PEPITO. LA CONDESA ADOL- 


Sis” a DAME NISIDA. ERE 


Las tres. Cn DIS ¿ A 
God. Aqui estan mis mugeres ahora. 
Con. Qué sucede? ? AA 





fl 
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God. Sucede que quieren hacerme violencia... que quie» 
ren hacer un rapto... ese. A y 

Nis. Tú, Carlo? dub ld O 

Car. Déjame, pérfida. o 

Las. Y cumple con su deber. ] 

God. El dios Marte ahora... 

Las. He recibido .orden para prenderos sin compasión, 
por vuestras inteligencias con la OLER 28 

God. Yo no tengo inteligencias. y 

Las. Y derenviaros sobre la marcha á Taria, donde os 
espera la justicia de su magestad. 

«1d0/. Cielos! mi marido! Dios mio! (Cae desmayada 

en un sillon.) 

Car. Ya se han fusilado dos de ellos. | 

Con, Dios mio...! si será... (Cae en otro sillon.) na 

N:s, (Elofando,) El señor conde... 

Cod, Ea! ya estan las tres lorando...! ya se creen viu- 
das... (Va 4 una y otra.) Señoras, señoras... trán= 
quilizaos... recobrad los “sentidos, como yo recobro 
mis títulos, mi verdadero nombre... porque declafe 
aquí, poniendo al cielo por testigo, que soy Godia 
yet, el solo y verdadero Godivet... no soy ni gran 
señor, ni embustero, ni seductor... soy especiero... 
un leal especiero ; tre querido vengar el honor de la 

6 corporacion... Jo he acertádo lindamente... y hé aqui 
mi muger que lo atestiguará, sino quiere delá: que 
me cuelguen. 

Adol. (4 Lascar:.) Bien lo merecia... pero ya estoy 


demasiado vengada. 
- Las. Ay! señora, ni aun esa féción puede salvarle... 


porque por una comunicacion que acabo, de recibir 
- en este instante, sé que el especiero Godivet, gra- 
cias á un pasaporte en toda id pasó d frontera 
esta mañana. , 
Con. (Corriendo hácia €l.) Mi marido! sOñOr. (Le 
¿oma el papel. e > 


3 


Las. No tal... el especiero Godivets.. 

Con. Se salvó. (.4 Godivet.) Perdon, señor, perdon... 
yo os he comprometido un momento,  cambiándoos 

el. pasaporte sin que lo supiéseiS... pero hs lo q 
fue por salyar á mi marido. 

dol. Es posible! y esta jóven? 0) 

Con. Una broma para ganar tiempo... y para no casaf- 

..se con Pepito, á ec detesta. : 

Pep. Gracias. 

41dol. Y yo que he podido sospechar. yo ho en 
medio de mi cólera... 

Con. Mayor, tengo que pediros mil escusas. 

Las. Ninguna, señora... y soy muy dichoso por la aco- 
gida que se me ha hecho en el castillo. | 
God. No diré yo otro tanto... y vuelvo 4/mi muger, mi 
verdadera pnugee, mi sola y única muger... pues de 
«tres que tenia y no me queda mas que una... y con 
tal que esta me pertenezca enteramente. y que ese 

imbécil de mayOts.. , | : 

«1d01. Qué es eso? 

God. Nada... vuelvo «desde ahora 4. mi tienda. con mi 
muger. (Mirando. al Ya) Y solo cabemos: dos, 
con que luego veremos:.. (Valuda á. 10d05..) . | 

Níis, Noos olvideis de quesoisel abastecedor del castillo. 

God. La sola. cosa auE he* ganado! Y ee público.) 


Aa á ner mirais 
Que ante vosotros se humilla, 
“Y esta triste piececilla | 
Os suplica que aplaudais. 000000 204 
mid ¿Sabeis que»si la silbais 
AE «£ira: una buena prebenda? 
No, mi amor .os la encomiendas : 
ds No hagais con vuestros chicheos 
¿Que para envolver fideos. JE NA 
Vaya á parar á una tienda. A 
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